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1 He that dasheth in pieces is come up before thy face: keep the munition, watch the

way, make thy loins strong, fortify thy power mightily.

ה עָלָ
is come up

H5927

יץ מֵפִ
He that dasheth in pieces

H6327

עַל
H5921

ְ יִך ַ פּנָ
before thy face

H6440

וֹר נצָ
keep
H5341

ה מְצורָּ
the munition

H4694

צפַּהֵ
watch
H6822

ְ רךֶ דֶ
the way

H1870

ק ֵּ חַז
strong
H2388

יִם ַ מָתנְ
make thy loins

H4975

ץ אַמֵּ
fortify
H553

חַ ֹּ כ
thy power

H3581

מְאֹֽד׃
mightily

H3966

2 For the LORD hath turned away the excellency of Jacob, as the excellency of Israel:

for the emptiers have emptied them out, and marred their vine branches.

י ִּ כ
H3588

ב שָׁ
hath turned away

H7725

יהְוהָ
For the LORD

H3068

אֶת
H853

וֹן כגִּאְ
as the excellency

H1347

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

וֹן כגִּאְ
as the excellency

H1347

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

ים ֹּֽקְקִ ב
for the emptiers

H1238

ים ֹּֽקְקִ ב
for the emptiers

H1238

ם וזּמְֹריֵהֶ
their vine branches

H2156

ּ׃ שִׁחֵֽתו
and marred

H7843
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3 The shield of his mighty men is made red, the valiant men are in scarlet: the

chariots shall be with flaming torches in the day of his preparation, and the fir trees

shall be terribly shaken.

ן ֵ מָג
The shield

H4043

ּ יהו ֹּרֵ גבִּ
of his mighty men

H1368

ם ָּ מְאָד
is made red

H119

אַנשְֵׁי
H376

יִל חַ
the valiant

H2428

ים מְתלֻעִָּ
are in scarlet

H8529

באְֵּשׁ
shall be with flaming

H784

ת פּלְדָֹ
torches

H6393

כבֶ הָרֶ
the chariots

H7393

וֹם ביְּ
in the day

H3117

וֹ הֲכיִנ
of his preparation

H3559

ים והְַברְֹּשִׁ
and the fir trees

H1265

ּ׃ הָרעְָֽלו
shall be terribly shaken

H7477

4 The chariots shall rage in the streets, they shall justle one against another in the

broad ways: they shall seem like torches, they shall run like the lightnings.

בחַּֽוצּוֹת
in the streets

H2351

ּ ו יִתהְוֹללְ
shall rage

H1984

כבֶ הָרֶ
The chariots

H7393

ּן ו יִֽשְׁתּקְַשְׁק
they shall justle one against another

H8264

וֹת ברָּחְֹב
in the broad ways

H7339

מַראְֵיהֶן
they shall seem

H4758

ים כלַּפַּּיִדִ
like torches

H3940

ים כבַּרְּקִָ
like the lightnings

H1300

ּ׃ ירְוֹצצֵֽו
they shall run

H7323

5 He shall recount his worthies: they shall stumble in their walk; they shall make

haste to the wall thereof, and the defence shall be prepared.

ֹּר יִזכְ
He shall recount

H2142

יו ירָ ִּ אַד
his worthies

H117

ּ ו יִכשְָּׁל
they shall stumble

H3782

ם בהֲַּלכִֽותָָ
in their walk

H1979

ּ הֲרו ימְַֽ
they shall make haste

H4116

הּ חֽוֹמָתָ
to the wall

H2346

ן והְֻכַ
shall be prepared

H3559

הַסֹּכךֵֽ׃ְ
thereof and the defence

H5526
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6 The gates of the rivers shall be opened, and the palace shall be dissolved.

י שַׁעֲרֵ
The gates

H8179

וֹת הַנהְָּר
of the rivers

H5104

ּ חו נפִתְָּ
shall be opened

H6605

ל והְַֽהֵיכָ
and the palace

H1964

נמָֽוֹג׃
shall be dissolved

H4127

7 And Huzzab shall be led away captive, she shall be brought up, and her maids shall

lead her as with the voice of doves, tabering upon their breasts.

ב ַּ והְֻצ
And Huzzab

H5324

ה גלֻּתְָּ
shall be led away captive

H1540

תהָ הֹֽעֲלָ
she shall be brought up

H5927

יהָ ואְַמְהֹתֶ
and her maids

H519

מְנהֲַֽגוֹת
shall lead

H5090

וֹל כקְּ
her as with the voice

H6963

ים ִ יוֹנ
of doves

H3123

ת מְתֹפפְֹ
tabering

H8608

עַל
H5921

לבִבְהֵֶֽן׃
upon their breasts

H3824

8 But Nineveh is of old like a pool of water: yet they shall flee away. Stand, stand,

shall they cry; but none shall look back.

ה ֵ ונְיִנוְ
But Nineveh

H5210

כבִרְכֵֽתַ
like a pool

H1295

יִם מַ
of water

H4325

ימֵי מִ
is of old

H3117

יא הִ
H1931

מָּה והְֵ
H1992

ים נסִָ
yet they shall flee away

H5127

ּ דו עֲמֹ
Stand
H5975

ּ דו עֲמֹ
Stand
H5975

ין ואְֵ
H369

מַפנְהֶֽ׃
shall they cry but none shall look back

H6437
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9 Take ye the spoil of silver, take the spoil of gold: for there is none end of the store

and glory out of all the pleasant furniture.

ּ ּו ז ֹּ ב
Take ye the spoil

H962

סֶף כֶ
of silver

H3701

ּ ּו ז ֹּ ב
Take ye the spoil

H962

ב זהָָ
of gold
H2091

ין ואְֵ
H369

צהֶ קֵ
for there is none end

H7097

ה ָ לתַּכְונּ
of the store

H8498

ד כבָֹּ
and glory

H3519

ל ֹּ מִכ
H3605

י ִ כלְּ
furniture

H3627

ָּֽה׃ חֶמְד
out of all the pleasant

H2532

10 She is empty, and void, and waste: and the heart melteth, and the knees smite

together, and much pain is in all loins, and the faces of them all gather blackness.

ה בוּקָּ
She is empty

H950

ה ומְּבוקָּ
and void

H4003

ה ומְּבלֻקָָּ
and waste

H1110

ב ולְֵ
and the heart

H3820

ס נמֵָ
melteth

H4549

ק ופִּ
smite together

H6375

יִם ַּ ברִּכְ
and the knees

H1290

וחְַלחְָלהָ
and much pain

H2479

בכְּלָ
H3605

יִם ַ מָתנְ
is in all loins

H4975

י ֵ ופּנְ
and the faces

H6440

ם ָּ כלֻ
H3605

ּ ו קִבצְּ
of them all gather

H6908

פאָרוֽרּ׃
blackness

H6289

11 Where is the dwelling of the lions, and the feedingplace of the young lions, where

the lion, even the old lion, walked, and the lion's whelp, and none made them afraid?

אַיהֵּ
H346

וֹן מְע
Where is the dwelling

H4583

ה ֵ אַריְ
and the lion's

H738

ה ומִּרעְֶ
and the feedingplace

H4829

ואּ ה
H1931

ים לכַפְּרִִ
of the young lions

H3715

ר אֲשֶׁ
H834

ְ הָלךַ
walked
H1980

ה ֵ אַריְ
and the lion's

H738

יא לבִָ
even the old lion

H3833

ם שָׁ
H8033

ורּ ּ ג
whelp
H1482

ה ֵ אַריְ
and the lion's

H738

ין ואְֵ
H369

מַחֲריִֽד׃
and none made them afraid

H2729
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12 The lion did tear in pieces enough for his whelps, and strangled for his lionesses,

and filled his holes with prey, and his dens with ravin.

ה ֵ אַריְ
The lion

H738

טֹרףֵ
did tear in pieces

H2963

י בדְֵּ
enough

H1767

יו גֹֽרוֹתָ
for his whelps

H1484

ק ֵּ ומְּחַנ
and strangled

H2614

יו ללְבִאְֹתָ
for his lionesses

H3833

ויַמְַלאֵּ
and filled

H4390

רףֶ טֶ
with prey

H2964

יו חֹרָ
his holes

H2356

יו ומְּעֹֽנֹתָ
and his dens

H4585

טְרפֵהָֽ׃
with ravin

H2966

13 Behold, I am against thee, saith the LORD of hosts, and I will burn her chariots in

the smoke, and the sword shall devour thy young lions: and I will cut off thy prey from

the earth, and the voice of thy messengers shall no more be heard.

י ִ הִננְ
H2005

ְ יִך אֵלַ
H413

נאְֻם
Behold I am against thee saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

י והְִבעְַרתְִּ
and I will burn

H1197

בעֶָֽשָׁן
in the smoke

H6227

הּ ָּ רכִבְ
her chariots

H7393

ְ יִך וכּפְיִרַ
thy young lions

H3715

אכלַ תֹּ
shall devour

H398

רבֶ חָ
and the sword

H2719

י והְִכרְתִַּ
and I will cut off

H3772

רץֶ מֵאֶ
from the earth

H776

ְ ך טַרפְֵּ
thy prey

H2964

ולְֹֽא
H3808

ע יִשָּׁמַ
shall no more be heard

H8085

וֹד ע
H5750

וֹל ק
and the voice

H6963

מַלאְָככֵֽהֵ׃
of thy messengers

H4397
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